Mhasa 10

1. Koroa ApoHucenek, uapb Nepycanumckunin, yenbiwan, 4to incyc B3sn ["an v npenan ero
3aKNATUIO, M YTO Tak Xe noctynun ¢ Maem n uapem ero, kak noctynun ¢ lepuxoHom n Lapem
ero, n 4Yto xutenu [FaBaoHa 3akno4mnu mup ¢ N3pavnem n octanucb cpeau ux,

YNO: | ctanocs, sk novys epycanumcbkuin uap AnoHi-Llenek, wo Icyc 3n06yB Aii Ta BYMHUB
AOro 3aKNSATTAM, i WO sik 3pobumeB EPMXOHOBI i LapeBi horo, Tak 3pobue AeBi Ta LLapeBi Oro, i
Wwo MewkaHui is'oHy cknanu mup 3 I3painem ta 6ynu cepen Hux,

KJV: Now it came to pass, when Adonizedec king of Jerusalem had heard how Joshua had
taken Ai, and had utterly destroyed it; as he had done to Jericho and her king, so he had done
to Ai and her king; and how the inhabitants of Gibeon had made peace with Israel, and were
among them;

2. TOorga oH BecbMa mcnyrasncs, notomy 4To FaBaoH [6bin] ropon 60nblWO, Kak OanH 13
Lapckux roponos, n 6onblue "ast, n Bce XUTenu ero nioan xpabpoble.

YMNO: 1o ayxe Hanskanucs, 60 [B'oH MICTO BeNUKe, K 04He 3 MiCT LapCbkux, i WO BiH
6inbwwin 3a Ain, a BCi ntoam Aoro nuuapi.

KJV: That they feared greatly, because Gibeon was a great city, as one of the royal cities, and
because it was greater than Ai, and all the men thereof were mighty.

3. lNocemy AnoHuncenek, uapb Viepycannmckui, nocnan k 'oramy, uapro XeBpoHCKOMY, 1 K
dupamy, uapto Mlapmydpckomy, n k Aduio, uapio Jlaxmcckomy, 1 k desnpy, uapto ErnoHckomy,
4T0ObI CKa3aTh:

YMO: | nocnas epycanumcbkuin uap AnoHi-Llenek no xespoHcbkoro uaps Forama, i oo
apmyTcbkoro uaps Mip'ama, i £o naxicbkoro uaps Adii, i 4o ernoHcbkoro uaps Hesipa,
roBOPSYN:

KJV: Wherefore Adonizedec king of Jerusalem, sent unto Hoham king of Hebron, and unto
Piram king of Jarmuth, and unto Japhia king of Lachish, and unto Debir king of Eglon, saying,

4. NpMAanTE KO MHE 1 MOMOrNTE MHE NopasnTb ["aBaoH 3a TO, YTO OH 3akn4nn mmp ¢ Nucycom
n cbiHamn N3pannesbiMu.

YMO: Mpwuingite 00 MeHe, i BONOMOXiTb MeHi, i My nob'emo [iB'oHa, 60 BiH 3aMmpuBs 3 Icycom Ta
3 I3painesnMu cuHamu.

KJV: Come up unto me, and help me, that we may smite Gibeon: for it hath made peace with
Joshua and with the children of Israel.

5. OHu cobpanuchb, 1 Nownu NaTb Lapein AMoppeinckux: uapb Mepycannmckuia, Lapb
XeBpoHckuin, uapb Napmydockuin, uapb Jlaxmcckuin, uapb ErnoHckuin, oHy 1 BCe ononyexHve




Mnasa 10

NX, N PacnonoXnnuncb ctaHom noane MaBaoHa, 4Tobbl BOEBATH NPOTMB HETO.

YNO: | BoHM 3ibpanucs, i niwnm n'aTb aMoOpencbknx Lapis: Lap epycanvMmcbkuii, Lap
XE€BPOHCbKUIA, Lap SPMYTCbKMWIA, Lap NaxiCbKuWii, Lap ernoHCbKWiA, BOHW Ta BCi Tabopw ixHi, i
po3Tabopysanucs npw [iB'oHi, i BOIOBANM NPOTM HUX.

KJV: Therefore the five kings of the Amorites, the king of Jerusalem, the king of Hebron, the
king of Jarmuth, the king of Lachish, the king of Eglon, gathered themselves together, and went
up, they and all their hosts, and encamped before Gibeon, and made war against it.

6. Xutenu ["aBaoHa nocnanu k iucycy B ctaH [M3pannbcknit], B Manran, ckazaTtb: HE OTHUMU
PyKu TBOE 0T paboB TBOMX; MPUAN K HAM CKOPEE, Cnacu Hac 1 nofan HaMm NomoLb; nbo
cobpanncb NPOTUB HAc Bce Lapy AMOppenckme, XnBywme Ha ropax.

YMO: | nocnanv ris'oHcbki ntogm oo Icyca ta oo tabopy 8 Finran, rosopsyn: He cTpuMyit cBoeT
pyKu Big cBOiX pabis! Mpuinan 0o Hac ckopo, i cnacu Hac Ta AONOMOXU HaM, 60 3ibpanucs Ha
Hac yci aMopencbki uapi, Wo 3aMewWKyTb Fropw.

KJV: And the men of Gibeon sent unto Joshua to the camp to Gilgal, saying, Slack not thy hand
from thy servants; come up to us quickly, and save us, and help us: for all the kings of the
Amorites that dwell in the mountains are gathered together against us.

7. Vincyc nowen us Manrana cam, U C HUM BECb HAPOL, CMOCOBHbIA K BOHE, U BCE My XMW
xpabpbie.

YNO: | pywws Icyc i3 Finrany, BiH Ta 3 HUM yCi BOSIKU 14 BiliCbKOBI nunLapi.

KJV: So Joshua ascended from Gilgal, he, and all the people of war with him, and all the mighty
men of valor.

8. M ckazan Nocnonb Nucycy: He 6oiicsa nx, nbo S npepnan ux B pyku TBOU: HUKTO U3 HUX HE
yCTOWUT Npen NMLUEM TBOUM.

YNO: | ckazas Nocnoab oo Icyca: He 6Gilics ix, 60 A Bignas ix y TBOK pPyKY, HIXTO 3 HUX He
BCTOITb Nepen Tobot0.

KJV: And the LORD said unto Joshua, Fear them not: for | have delivered them into thine hand;
there shall not a man of them stand before thee.

9. M npuwen Ha Hux Mncyc BHe3anHo, [MOTOMY 4TO] BCIO HOYb wen oH u3 [Tanrana.
YMNO: | npubys 0o Hux lcyc 3HeHaubka, Uiny Hiy iwos i3 Finrany.
KJV: Joshua therefore came unto them suddenly, and went up from Gilgal all night.

10. Nocnoab npueen nx B CMATEHNE Npn snae I/I3pav|an9|H, N OHWK Nopasnin nx B [aBaoHe

2/9



Mnasa 10

CW/bHbIM MOPaXeHneM, 1 Npecnenosanu Ux No JOpore K BO3BbIWEHHOCTN BedhopoHa, n
nopaxanun nx oo Aseka n 0o Makega.

YMNO: | F'ocnonb HaBiB Ha HUX 3aMiwaHHs nepeg Iapainem, i NobyB ix BENNKOK NOpaskoto B
[i'oHi. | BiH rHaB ix goporoto Bxody A0 beT-XopoHy, i 6uB ix ax Ao Aseku Ta ax no Makkeau.
KJV: And the LORD discomfited them before Israel, and slew them with a great slaughter at
Gibeon, and chased them along the way that goeth up to Bethhoron, and smote them to
Azekah, and unto Makkedah.

11. Korpa xe oHn 6exanu ot N3pannbTsH no ckaty ropbl BedopoHckoit, Mocnoab 6pocan Ha
HWX C Hebec bonblmne KaMHM Jo camoro Aseka, 1 OHM ymmnpanu; 6onblue 6bin1o Tex, KOTopble
yMepnun oT KaMHen rpaga, Hexenn Tex, KOTOpbIX yMEPTBUAN CbiHbl 3pannesbl MEYOM.

YMO: | ctanocs, konv BoHW BTikanu nepen I3painem i 6ynu Ha cxogi Bin Bet-XopoHy, 10
ocnonb kKnpoae Ha HUX i3 Heba Bennke KaMiHHS ax Ao Aseku, i BOHM BMUpanu. Tux, wo
noBMMpanu Big rpafoBoro kamiHHs, 6yno Ginbwe Big TUX, Wo I3painesi cuHn nosbrneanu
MEeYeM.

KJV: And it came to pass, as they fled from before Israel, and were in the going down to
Bethhoron, that the LORD cast down great stones from heaven upon them unto Azekah, and
they died: they were more which died with hailstones than they whom the children of Israel slew
with the sword.

12. Nvucyc BoasBan k ['ocriony B TOT OeHb, B KOTOpbIV npenan 'ocnogbs AMoppes B pyku
N3pawnnio, korga nobun nx B [aBaoHe, 1 oHM NobuTbl ObiNn Npeq nuuem cbiHoB 3pannesbix, v
ckasan npefn N3pannbTaHamu: CTOW, CONHUe, Han aBaoHOM, U NyHa, Ha4 OONNHOK
AnanoHckoto!

YMO: Toai Icyc rosopus ["ocnogesi Toro oHs, konu Mocnoab Aae aMmopesiHuHa nepen
I3painesux cuHiB, Ta i1 ckaszas Ha ovax |3pains: CtaHb, coHue, B [iB'OHi, a TK, MicsULo, yB
ansANOHCbKIN O0NNHi!

KJV: Then spake Joshua to the LORD in the day when the LORD delivered up the Amorites
before the children of Israel, and he said in the sight of Israel, Sun, stand thou still upon Gibeon;
and thou, Moon, in the valley of Ajalon.

13. Ml ocTaHOBUNOCH CONHLUE, U NyHa cTosiNa, [OKONe Hapod MCTU Bparam cBouM. He ato nu
HanuncaHo B kHure MpaBenHoro: "cTosN10 ConHue cpean Heba 1 He cnewunno K 3anagy noyTu
uenbin oeHb ?

YTMO: | coHue 3aTpumanocs, a Micsilb CMMHUBCS, aX NOKW HApo4 Bi4iMCTMBCS CBOIM BOPOram.
Y ue He HanucaHe B KHU3I MpaBegHoro? | coHue ctano Ha NoNoBuHI Heba, | He nocniwanocs
3axoouTn Mamxe Uinvin oeHb.

KJV: And the sun stood still, and the moon stayed, until the people had avenged themselves
upon their enemies. Is not this written in the book of Jasher? So the sun stood still in the midst
of heaven, and hasted not to go down about a whole day.
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14. /1 He 6bIN0 TAKOro AHS HU NpPeXae HW Nocne Toro, B KoTopbli focnoab [Tak] cnywan 6ol
rnaca yenoseyeckoro. 160 Nocnoab cpaxancs 3a Napawnns.

YMNO: | He 6yno Takoro, ik AeHb TOW, aHi Nepen HUM, aHi No HboMy, Wob Mfocnoap Tak cnyxas
noacbkoro ronocy, 6o Nocnonb BotoBaB Ans Iapains.

KJV: And there was no day like that before it or after it, that the LORD hearkened unto the voice
of a man: for the LORD fought for Israel.

15. NoTtom Bo3Bpatunca iucyc n secb Miapannb ¢ HUM B cTaH, B Tanran.
YMNO: | BepHyBcH Icyc, a 3 HUM yBech I3painb oo tabopy B Finran.
KJV: And Joshua returned, and all Israel with him, unto the camp to Gilgal.

16. A Te naTb uapen ybexanu n ckpbinuck B newepe B Makene.
YMO: A Ti n'aTb uapis noBTikanu, Ta i cxoBanucs B neyepi B Makkem,.
KJV: But these five kings fled, and hid themselves in a cave at Makkedah.

17. Korpna poHeceHo 6b1no Nucycy u ckaszaHo: "Hawnmcb NsTb Lapew, OHW CKPbIBAIOTCS B
newepe B Makege’,

YNO: | 6yno noHeceHo Icycosi i1 ckazaHo: 3HaieHi Ti N'STb LapiB, CXOBaHi B Neyepi B
Makkeni.

KJV: And it was told Joshua, saying, The five kings are found hid in a cave at Makkedah.

18. Nncyc ckasan: ‘npueanute 60MbWNe KAMHU K OTBEPCTUIO NELWEPbI U NPUCTaBbTE K HEW
noaen ctepeyb ux;

YTMO: A Icyc Binkasas: [puBanitb Benvke KaMiHHA Ha OTBIp Neyepw, i Npu3Ha4Te 4o Hel
noge, wob ix ctepertu.

KJV: And Joshua said, Roll great stones upon the mouth of the cave, and set men by it for to
keep them:

19. a Bbl He OCTaHaBNMBaANTECh, HO NPecneayinTe Bparos BalwnxX 1 UCTPebNSATe 3aQHIO0
4acTb BOICKA MX WU He faBailTe UM yinTn B ropoda mx, nbo Mocnoab bor Baw npepan nx B pyku
BaLN .

YTO: A BU He CTiliTe, XEeHiTbCS 32 CBOIMM BOpOramu, i MoOHULWTe ixXHi 3afHi CTexXi, i He nasante
iM BXxoanTM 0o ixHix MicT, 60 Nocnoab, bor Baw, Bianas ix y Bawy pyky.

KJV: And stay ye not, but pursue after your enemies, and smite the hindmost of them; suffer
them not to enter into their cities: for the LORD your God hath delivered them into your hand.
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20. lNocne Toro, kak Nncyc n cbiHbl I3pannesbl COBEpPLIEHHO NOPasnIn nx BeCbmMa BENUKUM
NopaxeHneM, 1 OCTaBLINECS U3 HUX yDeXxanu B ropoaa yKpenneHHble,

YMO: | ctanocs, gk 3asaas iMm Icyc Ta I3painesi cMHu gyxe Benvky nopasky, Tak, Wo npuioB
iM KiHeub, a BpSATOBaHI NOBTIKaNW Bif HUX, i NOBXOAWNN OO TBEPAMHHUX MICT,

KJV: And it came to pass, when Joshua and the children of Israel had made an end of slaying
them with a very great slaughter, till they were consumed, that the rest which remained of them
entered into fenced cities.

21. Becb Hapog Bo3BpaTuicsa B ctaH kK Mncycy B Maken ¢ MMPOM, 1 HUKTO Ha CbIHOB
3pannesbix He nowesenun s3blkOM CBOUM.

YMNO: 1o BBECb HApOA y CNOKOi BEpHYBCS A0 Tabopy fo Icyca B Makkeai, i HiXTO He NOBOPYLWUB
A31Ka CBOro NPoTun Koro 3 I3painesux cuHis!

KJV: And all the people returned to the camp to Joshua at Makkedah in peace: none moved his
tongue against any of the children of Israel.

22. Torpa Mucyc ckasan: oTKkponTe OTBEPCTUE MeLepbl 1 BbiIBeAUTe KO MHE 13 neLlepbl
nATepbIX Lapen Tex.

YTMO: | ckasas Icyc: Big4mHiTe 0TBip Nnevepw, i NpMBeaiTb 0O MEHE 3 NeyYepn TUX N'ATbOX Lapis.
KJV: Then said Joshua, Open the mouth of the cave, and bring out those five kings unto me out
of the cave.

23. Tak 1 coenanu: BbIBENU K HEMY M3 Nelwepbl NATepblx Lapen tex: uapsa Viepycannmckoro,
uaps XeBpoHckoro, uaps Mapmydockoro, uaps Jlaxucckoro v uaps ErnoHckoro.

YNO: | BOHM 3p0bunu Tak, i BUBENN A0 HLOrO 3 NeyYepun TUX N'ATbOX Lapis: Laps
€pycannMCcbkoro, Laps XeBPOHCbKOro, Laps SpMyTCbKOro, Laps naxicbkoro, uaps
erfIoHCbKOro.

KJV: And they did so, and brought forth those five kings unto him out of the cave, the king of
Jerusalem, the king of Hebron, the king of Jarmuth, the king of Lachish, and the king of Eglon.

24. Korpna BbiBenu uapen cux k Nucycy, Mincyc npmussan scex N3pannbTaH 1 ckasan BOXASM
BOWHOB, XOAMBWMM C HAM: NOAONANTE, HACTYNNTE HOraMm BalwmMMmM Ha Bbin Lapel cnx. OHn
NOOOWAN N HACTYNUAN HOraMn CBOUMM Ha BbIU UX.

YMO: | ctanocs, gk npueenu Tux uapis fo Icyca, 1o Icyc 3aknukas ycix I3painesux niogen, i
cKasaB BiliCbKOBWM Ha4vanbHMKaM, WO AWnm 3 HAM: MMigiingith, NOCTaBTe CBOT HOMM Ha WKT LUX
uapis. | BOHM nonigxoaunu, i NOCTaBUIN CBOI HOMW Ha TXHI Wui.

KJV: And it came to pass, when they brought out those kings unto Joshua, that Joshua called
for all the men of Israel, and said unto the captains of the men of war which went with him,
Come near, put your feet upon the necks of these kings. And they came near, and put their feet
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upon the necks of them.

25. Nucyc ckasan uM: He boinTecb 1 He yxacaiTecb, 6ynbTe TBEpbl U MyXXeCTBEHHbI; Mo Tak
noctynut Cocnoap CO BCeMM Bparamu BalwmMu, C KOTOpbIMK ByneTe BoeBaTb.

YNO: | ckazas 0o Hux Icyc: He 6ilitecs i1 He nsikainTecs, ByabTe CUNbHI Ta BigBaxHi, 60
ocnoab 3pobuTh Tak yCiM Bawmm BOPOram, i3 SKMM1 BU BOIOETE.

KJV: And Joshua said unto them, Fear not, nor be dismayed, be strong and of good courage:
for thus shall the LORD do to all your enemies against whom ye fight.

26. MoTtom nopasunn ux ucyc n ybun nx n noBecun nx Ha NATv gepeBax; u BUCENN OHU HA
nepesax [o Bevepa.

YNO: A no ubomy Icyc 6us ix, i noB6uBaB ix, i NOBICKB iX HA N'ATbOX AepeBax. | BUCINM BOHW Ha
TUX JepeBax ax Oo Bedyopa.

KJV: And afterward Joshua smote them, and slew them, and hanged them on five trees: and
they were hanging upon the trees until the evening.

27. Mpu 3axoxaeHnn conHua npukasan Mncyc, n cHsnm nx ¢ aepes, n 6pocunu nx B newepy,
B KOTOPOW OHM CKPbIBANUCh, U NpuBannam 60nblumMe KaMHM K OTBEPCTUIO NeLepbl, [KoTopble
TaMm] naxe 00 cero OHs.

YTO: | ctanocsa Ha 4ac 3axony coHus, lcyc Hakasas, i no3ginmManu ix i3 gepes, i noBkuaanu ix
L0 Neyepw, ne BOHM Bynn NnoxoBanucs, i noHaknaganv Benvnke KamiHHs Ha OTBip neyepw, aoe
BOHO @X [0 LbOro gHs.

KJV: And it came to pass at the time of the going down of the sun, that Joshua commanded,
and they took them down off the trees, and cast them into the cave wherein they had been hid,
and laid great stones in the cave's mouth, which remain until this very day.

28. B 10T Xe neHb B3an iucyc Maken, n nopasun [ero] Meyom 1 uaps ero, 1 npegan
3aKNSATMIO X M BCE Apllwallee, 4TO HAaXOAUIOCh B HEM: HMKOrO HEe OCTaBu, KTo Obl yuenen; u
noctynun ¢ uapem Makenckum Tak xe, kak nocTynun ¢ uapem NepunxoHckum.

YNO: A Makkeny Icyc 3006yB TOro aHs, i nobme BiCTpAM Meya ii Ta uaps 1i, y4MHUB 3aKNATTAM
X Ta KOXHy 0coby, XxT0 ByB Yy Hiil, He NO30CTaBMB XOLHOIr0 BPSTOBAHOrO B HilA. | 3p06buB BiH i
Lapesi Te came, Wo 3pobus ByB LLAPEBI EPUXOHCHLKOMY.

KJV: And that day Joshua took Makkedah, and smote it with the edge of the sword, and the
king thereof he utterly destroyed, them, and all the souls that were therein; he let none remain:
and he did to the king of Makkedah as he did unto the king of Jericho.
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29. N nowen Nucyc n Bce N3pannbTsaHe ¢ HUM 13 Makena k JlnsHe n Boesan npoTvs JINBHbI;
YTO: A Icyc Ta BBecb I3painb i3 HUM nepenwos 3 Makkean no JlisHu, Ta 11 BOIOBaB NPOTU
NiBHW.

KJV: Then Joshua passed from Makkedah, and all Israel with him, unto Libnah, and fought
against Libnah:

30. u npepan Nocnoab n ee B pyku N3panns, n uaps ee, n uctpebun ee Nucyc mevom un Bce
Ablwauee, Y70 [HaX0AUNOCh] B HEI: HUKOrO HE OCTaBMWA B HER, KTO Obl yLenen, u nocTynun ¢
LapeM ee Tak Xe, Kak NocTynun ¢ uapem NepuxoHcknm.

YNO: | pas Nocnoab B I13paineBy pyky Takox ii Ta uaps ii, i BiH nobus BicTpsm meva ii Ta
KOXHY 0coby, WO B Hill, He MO30CTaBUB XOL4HOrO BPSITOBAHOMO B Hiid. | 3pobumB BiH Lapesi i, sk
3pobuB OyB LLAPEBI EPUXOHCHKOMY.

KJV: And the LORD delivered it also, and the king thereof, into the hand of Israel; and he smote
it with the edge of the sword, and all the souls that were therein; he let none remain in it; but did
unto the king thereof as he did unto the king of Jericho.

31. U3 JlneHbl nowen Nncyc n Bce N3pannbTaHe ¢ HUM K JlTaxucy n pacnonoXuncs noane Hero
CTaHOM 1 BOeBas NpPOTUB HErO;

YMO: | nepeiwos Icyc Ta BBecb I3painb i3 HKUM i3 JliBHM 0o Jlaxiwy, i TabopyBas nNpu HbOMy Ta
BOIOBAB MPOTU HbOTO.

KJV: And Joshua passed from Libnah, and all Israel with him, unto Lachish, and encamped
against it, and fought against it:

32. v npepan Nocnoab Jlaxuc B pyku Vi3panns, 1 B3s1 OH €ro Ha Apyron AeHb, U nopasvn ero
MEYOM 1 BCe Ablwaliee, 4To ObiNo B HEM, TaK, Kak NoCcTynun ¢ JInBHoto.

YNO: | pas Nocnoab B I13painesy pyky Jlaxiw, i 3006yB BiH MOro Apyroro oHs, i nobme BiCTPSM
Meuya Aoro Ta KoXHy ocoby, Wo B HbOMY, yce Tak, sk 3pobu 6yB JTiBHi.

KJV: And the LORD delivered Lachish into the hand of Israel, which took it on the second day,
and smote it with the edge of the sword, and all the souls that were therein, according to all that
he had done to Libnah.

33. Torpa npuwen Ha nomolwb Jlaxucy ["opam, uapb [Masepckuin; Ho ncyc nopasun ero u
Hapon ero [Me4yoMm] Tak, 4YTO HMKOrO Y HEro He ocTasui, KTO Obl yuenen.

YNO: Toni npuinwos re3epcbkuin uap Mopam gonomortu Naxiwy, Ta lcyc nobms noro i Hapon,
MOro, Tak WO He N030CTaBMB XOAHOIO B HbOMY.

KJV: Then Horam king of Gezer came up to help Lachish; and Joshua smote him and his
people, until he had left him none remaining.
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34. I nowen Nucyc n Bce V3pannbTtsHe ¢ HUM 13 Jlaxuca K ErnoHy n pacrnonoxunuce nogne
Hero CTaHoOM 1 BOEeBanu rNpoTMB Hero;

YMO: | nepeiwos Icyc Ta BBech I3painb i3 HUM 3 Jlaxiwy oo ErnoHy, i TabopyBanu npu HboMy
Ta BOIOBANN 3 HUM.

KJV: And from Lachish Joshua passed unto Eglon, and all Israel with him; and they encamped
against it, and fought against it:

35. /1 B3ann ero B TOT Xe AeHb 1 Nopasn/v ero Me4yoMm, 1 Bce Aplwallee, 4To HaXoAnnochb B
HEM B TOT O€eHb, Npefan OH 3aKNATU0, Kak NoCTynun ¢ JTaxmcom.

YNO: | 3n06ynu Moro Toro aHs, i nobunm noro BiCTPSIM Meya, a KoXHy ocoby, Wo B HbOMY, TOroO
LHS 3pobunn 3akNATTSAM, yce Tak, sik 3pobus by Jlaxiuwy.

KJV: And they took it on that day, and smote it with the edge of the sword, and all the souls that
were therein he utterly destroyed that day, according to all that he had done to Lachish.

36. N nowen Nucyc n Bce N3paunnbTsaHe ¢ HAM 13 ErnoHa Kk XeBpoHy 1 BoeBanu NpoTUB HEro;
YMO: I niwos Icyc Ta BBeCh I3painb i3 HUM 3 ErnoHy 0o XeBpoHy, i BOKOBAB i3 HUM.

KJV: And Joshua went up from Eglon, and all Israel with him, unto Hebron; and they fought
against it:

37. 1 B3N ero n nopasunnn ero Me4yom, 1 Luaps ero, u Bce ropoa ero, 1 Bce gplwallee, 41o
Haxo4Mnocb B HEM; HAKOr0 He OCTaBWUN, KTO yuenen 6bl, Kak NOCTynun OH U ¢ ErnoHom:
npefan 3akNsATUIO ero 1 BCe Aplwallee, 4TO HaX0ANNOCh B HEM.

YMO: | 3g0bys inoro, i nobmB BiCTpsIM Meya ioro Ta uaps moro, i BCi MicTa ioro, i KoxXHy ocoby,
O B HbOMY, HE MO30CTaBMB XOAHOr0 BPSATOBAHOr0, YCe Tak, Sk 3pobus 6yB ErnoHosi. |
3pobUB 3aKNATTSM AOr0 Ta KOXHY 0coby, Wwo B HboMy Byna.

KJV: And they took it, and smote it with the edge of the sword, and the king thereof, and all the
cities thereof, and all the souls that were therein; he left none remaining, according to all that he
had done to Eglon; but destroyed it utterly, and all the souls that were therein.

38. MoTom obpatuncsa Nucyc n secb Mispaunb ¢ HUM K [laBnpy 1 BOeBan NpoTUB HETO;
YTMO: | BepHyBcs Icyc Ta BBECH I3painb i3 HUM no [esipy, i BOOBAB i3 HUM.
KJV: And Joshua returned, and all Israel with him, to Debir; and fought against it:

39.nB3saneromn uaps ero un ece ropoga ero, 1 nopasniam nx Me4yom, 1 npenann 3aKnaTtuo Bce
Obiwatiee, 4To0 Haxoannocb B HEM: HUKOIro He OCTanocCb, KTO yuenen 6bl; Kak noctynun c
XeBpOHOM M uapem ero, tak noctynmnc ,D,aBI/IpOM N uapem ero, 1 Kkak noctynumn c JlnBHOO 1
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Mnasa 10

Lapem ee.
YMO: | BiH 3006yB ii0ro, i Laps roro, i BCi MicTa /Aoro, i noBbuanu ix BicTpsiM Meya, Ta i
3p06MB 3aKNATTSAM KOXHY Ayly, WO B HbOMY, HE MO30CTaBMB XO4HOr0 BPSTOBAHOr O, SIK
3pobus 6yB XeBpOHOBI, Tak 3pobus [eBipoBi Ta Lapesi oro, i sk 3pobus Oys JliBHi Ta LapeBI
ii.

KJV: And he took it, and the king thereof, and all the cities thereof; and they smote them with
the edge of the sword, and utterly destroyed all the souls that were therein; he left none
remaining: as he had done to Hebron, so he did to Debir, and to the king thereof; as he had
done also to Libnah, and to her king.

40. /1 nopaaun Uncyc BCiO 3eMA0 HAaropHyo 1 NONYAEHHYIO, U HUBMEHHbIE MECTA U 3EMIIIO,
nexaluyto y rop, 1 BCex Lapen nx: HUKOro He OCTaBui, KTO yuenen 6bl, 1 BCe Ablwalee
npepnan 3aknaTuio, kak nosenen [ocrnonb bor N3pannes;

YNO: | nobue Icyc ysecb Kpait: ropy, i Heres i Wedbeny, i y3biuug, i BCix ixHix uapis, He
30CTaBUB XXOAHOr0 BPSITOBAHOMO, @ KOXHY 0COby 3pobumB 3aKNSATTAM, 5K HaKa3as 6yB
Mocnoab, bor I3painis.

KJV: So Joshua smote all the country of the hills, and of the south, and of the vale, and of the
springs, and all their kings: he left none remaining, but utterly destroyed all that breathed, as the
LORD God of Israel commanded.

41. nopasun nx incyc ot Kapec-BapHu 0o 'asbl, 1 BClo 3emnio [oweH naxe o [aBaoHa;
YNO: | 6us ix Icyc Bin Kanew-bapHea Ta ax 00 A33u, i BBECb IOWEHCHKMWIA Kpal, i ax Ao
[iB'oHy.

KJV: And Joshua smote them from Kadeshbarnea even unto Gaza, and all the country of
Goshen, even unto Gibeon.

42. 1 Bcex uapen cmx u 3emnm nx Nucyc B3sn ogHuM pasom, nbo Mocnoap bor Mspaunes
cpaxancs 3a Vspanns.

YNO: A Bcix Tux LapiB Ta ixHi kpaii lcyc 3n06yB oaHMM pasom, 6o Mocnoapb, bor I3painis,
BOlOBaB Ans I3pains.

KJV: And all these kings and their land did Joshua take at one time, because the LORD God of
Israel fought for Israel.

43. MNoTtom Nucyc n Bce N3pannbTaHe ¢ HUM BO3BPATUANCL B CTaH, B [Tanran.
YMNO: | BepHyBcs Icyc Ta BBech I3painb i3 HUM oo Tabopy B linran.
KJV: And Joshua returned, and all Israel with him, unto the camp to Gilgal.
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